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Iyotapaaka 
6 kiteesheri 
Roimoshirenkantaityaawori 
Anonkoryagaantsi, jatake 
Jesús Betania-ki, 
inampiki Lázaro 
rowiriintairi chapinkiranki. 
Amakotake María kasankari. 
Osheki owinawo jiroka. 
Isaitantakari iitziki Jesús. Oshetantzimaitari 
oishi. Kasankainka maawoini okantaka pankotsi.



Ikanta Judas Iscariote, riyaatashitakeri reeware 
Imperatasorentsitaarewo impimanteri Jesús. 
Iriiwetakaga riyotaanewo 
kaawetachari 12. Antawo 
ikimoshiretaiyanakeni 
jewari, ikashaakaakari 
imperi koriki paata. 
Raminake Judas 
tsikapaite 
raakaanteri Jesús.



Rimatakero riyotaanewo 
okaatzi ikantakeriri Jesús. 
Ronkotsitakaantake royaari 
kiteesheriki Anonkoryagaantsiki.
Eeniro rowaiyani raakero 
Jesús pan, riwetharyaawentakawo, 
itzipetowakero, ipayetakeri 
riyotaanewo, ikantziri: “Jiroka, 
poyaawo, nowatha ini.”



Raakotakero riraitziri, 
riwetharyaawentakawo, 
ipakotakeri riyotaanewo, 
ikantziri: “Piraiyeroni maawoini, 
niraa inatzi jiroka, iro 
ooñaawontaperotairone 
aapatziyawakaantaiyaari, iro 
shitowaatsine 
rariperotantaitaiyaariri 
kaariperoshireri.”



Ikanta Jesús ikantanakeri riyotaanewo: “Simón, 
ikowakemi Satanás iñaantashiretemi, roshiyakaimi 
ritsikaatatyeemime. Iro kantzimaitacha osheki 
namanakoyetakemi eero pipakaantawo 
pikemisantanairi. Tema arika pipiyashiretapaake, 
eerokatake aawyaashiretakaapairine pisheninka.”



Ari rakanake ikantanake: “Tema ari ankaate 
Pinkatharí romonkyagaitai, aritake ankaate eejatzi 
rowamagaitai.” Irojatzi rapiitantanakawori Jesús 
ikantziri: “Pedro, nonkantemi, iroñaaka tsirenirikika, 
tekera riñiita tyaapa, mawa papiitero pinkantake: 
‘Te noñiiri Jesús.’ ”



Ikanta Jesús itsipatakari 
riyotaanewo, areetaiyakani 
Getsemaní-ki, 
ikantapaakeri: “Ari 
pisaikawake jaka, 
niyaatawakeeta naaka 
jantyaatsikaini namaña.” 



Ikantzi: “Ashitanarí, 
tekaatsi kompitzimotemine 
eeroka. Nokowaweta 
pontsiparyaakowentename 
onkaate nonkemaatsityaari. 
Iro kantacha eero pimatanawo 
okaatzi nokowawetakari, 
iroowa pimate pikowakaanari 
eeroka.”



Areetapaaka Judas itsipatakari owayeriite, 
itsipatakari kempoyaantaneri rotyaantanewo reeware 
Imperatasorentsitaarewo, rotyaantanewo 
eejatzi Fariseo-paini. Rotaiyayetakero 
ripasamento, ramake eejatzi rootamento. 
Akotanake, rithatzinkitakeri 
rakoperoki ikempita 
rimperatanewo reewaperore 
Imperatasorentsitaarewo. 
Ikantanake Jesús: “Ataama, 
eero pikoshekari.” 
Ipampitzitairi ikempita, 
etsiyatakotanai 
rithatzinkitawetakarira. 



Ikanta roosoitanakeri Jesús, ragaitanakeri risaikira 
reewaperore Imperatasorentsitaarewo. Impoitatsi 
Pedro irirori royaatakowentziri Jesús 
jantyaatsikaini. Irojatzi 
roonthotaitantaka 
paampari 
pankotsinampiki, 
rakitsitaiyani. Ari 
risaikitapaaka 
irirori Pedro 
rakitsita.



Okanta 
osamaniityaake 
rosampitairi 
eejatzi inoshikanewo 
Imperatasorentsiperori, 
iri sheninkathoritariri 
ritotzitakeri inkaaganki 
Pedro ikempita, ikantziri: 
“¿Kaarima eeroka noñaake 
itsipatzimi janta 
pankirentsimashiki?” 
Ari rapiitanakero Pedro 
roipiyañaanetantzi, ari 
riñaanake tyaapa. Shitowanake 
jakakeroki, antawoite riraawaitanaka.



Ikanta ikatziyaiyanaani ikaatzi 
apatotainchari, raanakeri 
Jesús Pilato-ki. Ikanta Pilato, 
rosampitanakeri irirori, ikantziri: 
“¿Eeroka iwinkatharite 
Judá-ite?” Ari 
rakanakeri ikantzi: 
“Irootake pikantakeri.”



Ari rapiiwetanakawo 
Pilato tema ikowawetatya 
irirori ripakaakaantairime 
Jesús. Iro kantacha 
rapiitanakero 
atziripaini ikaimaiyini: 
“¡Pinkentakotakaanteri, 
pinkentakotakaanteri!”



Ikanta Pilato, romishitowanakeri 
inkentakotakaanteri. Raanakeri. 
Ikanta Jesús inatanakero 
inkentakoitantyaariri, jatanake 
janta iitaitziri “Atziriitoni”, 
irojatzi iitaitziri 
Heber-thatoki “Gólgota.”



Ari ikentakoitakeri, itsipatagaitakeri 
apite atziri, apaani rowatzikakoitake 
rakoperoki, rowatzikakoitakeri 
itsipa rampateki. 



Ari ritsiwakanakeri ooryaatsiri. Okanta janta 
tasorentsipankoki, saperyaanake niyanki 
tontamawotatsiri ithatashiitzirori. 
Irojatzi ikaimantanakari Jesús 
shintsiini, ikantzi: 
“Ashitanarí, paawainawo 
noshire.” 
Ikantanakera, 
kamanake.



Ikanta José poñaachari nampitsiki 
Arimatea, itsipatapiintari ipiyota 
Itzinkamipaini, irijatzi 
oyaawentziriri Pawa 
Impinkathariwentantai. 

Ramanantashitakeri 
kithaarentsi 

jentamankitatsiri. 
Ikentakoryaakotairi, 

iponatairi. 



Te ithaawi irirori 
riyaatashitanakeri Pilato, 
ikantapaakeri: 
“Pishinetagainari 
nonkitatairi Jesús.”

Rowakotakeri 
imoontashiitzirira 

kaminkaripaini 
shirantaaki, 

roipinakaantake mapi, 
rashitakotantakari. 



Okanta awisanake riwetsikawentaitawo 
kiteesheri rimakoryaantaitari, 
ari riyaatake reeware 
Imperatasorentsitaarewo 
itsipatakari Fariseo-paini 
janta ipankoki Pilato, 
ikantapaakeri: . . .



. . . “Pinkatharí, chapinki eeni 
rañaaweta amatawitantzinkari, 
nokemiri ikantzi: ‘Arika 
nonkamawetakya, iro 
mawatapaintsi 
kiteesheri, aritake 
nañagai.’”



“Ari riyaataiyanakeni, 
rontsirekakoyetakeri 
omooki. Ari 
risaikawentaiyakerini.”



Okanta awisanake kiteesheri 
rimakoryaantaitari, ari 
okiteeshetamanai 
etapiintawori kiteesheri. 
Ari iyaatamanai María 
Magdala-sato 
otsipatanakawo 
otsipa María 
aminairo jimpe

ikitaitakeri 
Jesús. 



Ari omoyekanakari shintsiini 
kipatsi, tema rayiitapaakitzi 
inkiteweri maninkariite 
rotainkapaakero mapi 
rashitantaweetakawori 
omoo, 
risaikantapaakawo. 
Ikanta owayeripaini 
aminiriri, iñaawakeri, antawo 

ithaawaiyanakeni, 
Oshiyawaitanakawo 
inkamanakityeeme.



Ikanta maninkariite, ikantanakero 
tsinanepaini: “Eero pithaawaiyini 
eeroka. Niyotake iri 
pipokashitzi Jesús 
ikentakoweetakari. Te 
añiiri jaka, añagai. 
Tema ari ikantzitaka 
pairani. Pipoke, 
paminero tsika 

                                                     rowaweetakari 
                                                     Awinkatharite.”



Okanta ipiyaiyanakani iyokitzii 
okantaiyanakani. Iro kantacha 
antawoite okimoshiretanake, 
ishiyashitanakari riyotaanewo 
onkamantayetairi. 
Ishiyaminthaita iyaate 
onkamantante, 
ari roñaagaawo Jesús, 

riwethatawakawo. 



Iyaatashitanakeri okaakiini, 
otziwerowashitapaakari, 
awithakiyitzitapaakeri.



Rowawaiminthaita riyotaanewo ikaatzi 11, ari 
roñaagaari Jesús, ikisathatapairi, iñaakeri kisoshire 

ikantaiyani, te ikemisantziri ikaatzi ñaayetairiri 
rañagaira. Ikaatakero Awinkatharite 

ikamantayetakeri riyotaanewo, irojatzi 
rowenonkantaari inkiteki, itsipatapaari 

Pawa ipinkathariwentantapai. 
Risaikimotapairi rakoperoki. 
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Tema retakokiperotari Pawa 
isaawikisatzi, rishinetakeri 

rapintzite Itomi inkamawenteri, 
eero ikaamanetantaa inkaate 

kemisantanairine, tema 
ontzimatye inkañaaneyetai. 



Roma-satzi 3:23 maawoini akaariperoshireyetzi. 
Eero añaayetairo rowaneenkawo Pawa. 

Roma-satzi 6:23 Jiroka “Kaamanetaantsi” 
oshiyawaitakawo iroome ripinaiteriri antakerori 
kaariperotaantsi, oshiyakaakerori rantawaire. 
Oshiyakaakeri iriime onampitanewo. Irooma 
“Kañaanetaantsi” oshiyawaitakawo iroome 

ineshironkamento Pawa impashitaiyaaririme 
ikaatzi tsipashiretaariri Awinkatharite 

Jesucristo.

Heber-thatori 9:27 Oshiyawaitakawo 
ikantaitziri: “Maawoini atziri apawosatzi inkame, 

Pawaga yotairine arika rowasanketairi.” 



Efeso-satziite 2:8,9 Irootake piñaantaawori
pawisakoshireyetai poshireyetaarira. Iri Pawa

oshiyakagairori impashitaimirome
awisakoshiretaantsi, te eeroka materone

powawisaakoshiretya apaniroini. Iroowa ero 
pasagaawentashiwaitanta. 

Roma-satzi 10:9,10 Arika piñaawaitero pinkante, 
“Nowinkatharite rini Jesús,” arika

pawentaashiretanakyaari Pawa, iriira
owiriintairiri ikamawetakaga, ari

pawisakoshiretai. Awentaashiretaari, iro
rotampatzikashireyetantairi. Añaawaitairo, 

iro rowawisaakoshireyetantairi. 



Juan 3:16,17 Tema retakokiperotari Pawa
isaawikisatzi, rishinetakeri rapintzite Itomi
inkamawenteri, eero ikaamanetantaa inkaate

kemisantanairine, tema ontzimatye
inkañaaneyetai. Tema Pawa te iro 
rotyaantantyaariri Itomi kipatsiki

riyakowentairi isaawikisatzi, rotyaantakeri
rowawisaakoshiretairi. 



1 Juan 5:11-13 Jiroka ikantaitakeri: Iri Pawa
kantakayaawone añaashiretantaiyaari, 
tema atsipashiretaari Itomi. Inkaate

tsipashiretaiyaarine Itomi, ari rañaashiretai. 
Iriima kaari tsipashiretaiyaarine Itomi Pawa, 

eero rañaashiretai. Paakotapiintairi eerokapaini
iwairo Itomi Pawa pikemisantairi. Iroowa
nosankenatantzimirori jiroka onkantya
piyoperotantyaari ari ashi powatyeero

pañaayetai paata. 
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